
Español IV Material para el examen 4: 

Gramática: 

• Preposiciones y Por y Para (MG. Cap. 4) 

• Pronombres relativos (MG. Cap.3) 

• Gerundio e Infinitivo (MG. Cap. 6) 

• Expresiones problemáticas (MG. Cap.8) 

Materiales discutidos: 

• Poemas: La United Fruit Co. y Presuntamente 

• Cuento : Los mejor calzados 

• Películas: Machuca y Azúcar amarga 

• Paradoja 

Vocabulario que debes conocer: 

repartir = distribuir anfitrión = (host) 

la ópera bufa = la farsa el/la modelo = model 

las moscas = flies promover (fomentar, estimular) = promote, encourage 

amaestrado/a = entrenado/a desalentar, desanimar = discourage 

enajenar los albedríos = quitar la libertad atraer =to attract 

un racimo = bunch los medios de comunicación = la prensa, televisión, 
etc. (media) 

el títere = puppet (un gobierno títere) 
los anuncios, la publicidad, la propaganda = 

arrasar = raze to the ground 
advertisements 

explotar = exploit 
el entretenimiento = la distracción 

rodar = (to roll) 
disturbios, los; motines, los = riots 

podrido/a = rotten 
las manifestaciones = demonstrations 

el golpe de estado = coup d'etat 
el / la manifestante = persona que participa en una 
manifestación 

cuartel = quarters, barracks; la pancarta= cartel que llevan los manifestantes 

el levantamiento = la rebelión la guerrilla; los guerrilleros 

derrocar (un gobierno o un régimen) = tumbar, 
derribar, hacer caer (overthrow) 

el desempleo = unemployment 

la junta militar 
el sindicato= la unión de trabajadores 

el ejército = las fuerzas armadas 
la huelga = labor strike 

los militares = los miembros del ejército 
atentado,el = ataque 

el / la subversivo /a = subversive 
sabotear = to sabotage 

reprimir = to repress; to supress 
la bancarrota (declarar la bancarrota) = bankruptcy 



represivo = repressive 

el régimen = regime 

perseguir = to persecute, to harass 

vigilar = to police, to patrol 

criticar= cuestionar, objetar, protestar 

secuestrar = llevarse a alguien a la fuerza (to kidnap, 
abduct) 

encarcelar = poner en la cárcel 

los desaparecidos 

el / la transeúnte = passer-by 

aglomerarse = reunirse, formar una masa de gente 

el semáforo = luz de tráfico 

abundar (la abundancia) = haber mucho de alguna 
cosa 

sobrar= haber en exceso, ser más que suficiente 

los mendigos = beggars 

calzado = que lleva zapatos 

asomar (la cabeza) = to show, stick out 

jactarse de = to brag 

la libertad de palabra, de expresión, de prensa 

la censura 

hacer cola= hacer fila 

agredir = atacar (agredido/a =atacado) 

escasez , la = la falta de algo (shortage) 

propina, la = tip 

sueldo, el = salary 

carecer de = no tener algo 

racionar = limitar (to ration) 

estar a favor; ser partidario de = apoyar, respaldar, 
simpatizar con 

estar en contra = oponerse a; los que se oponen, los 
críticos, los detractores 

las ganancias = profits 

las pérdidas, tener pérdidas = losses 

el ahorro, ahorrar = savings, to save 

invertir (las inversiones) = invest (investments) 

los inversionistas = investors 

enriquecerse = hacerse rico 

empobrecerse =hacerse pobre 

los impuestos = taxes 

los gastos = expenses 

la deuda = debt (la deuda extranjera= foreign debt) 

el préstamo = loan 

prestar = to lend 

tomar prestado o pedir prestado= to borrow 

el presupuesto = budget 

las (compañías, empresas) multinacionales, 
transnacionales 

el desarrollo = development ; desarrollar = to develop 

mejorar = to improve 

empeorar = to worsen 

los recursos naturales = natural resources 

la mano de obra = workforce 

el mitin = reunión pública de propaganda sobre 
cuestiones políticas o sociales 

el partido político = political party 

la campaña política = political campaign 

los discursos = speeches 

el lema (del partido) = slogan 

las elecciones (limpias, sucias) 

elegir = elect 

votar (por) = vote for 

arrestar = detener 



el concurso = contest perturbar o alterar el orden o la paz 

las concursantes, las participantes, las candidatas = repartir volantes (fliers) de propaganda 
contestants 

el desfile, el corso = parade 
competir en el concurso = concursar 

los reclamos = (demands) 
el premio = prize 

violar los derechos= infringe the rights 
la beca = scholarship 

el partido = political party 
los auspiciadores, los patrocinadores = los que cubren 
los gastos de un concurso, un programa de radio o 
televisión, un evento deportivo a cambio de anunciar la política = (policy, politics) 

sus productos, servicios, etc. (sponsors) 

auspiciar = to sponsor 
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